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Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 28
janvier 2003.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 29 jan-
vier 2003.
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De wet van 16 december 2002 tot oprichting van
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen voorziet, bij artikel 14, de inschrijving van het
Instituut in het algemeen stelsel van het openbaar
ambt. Het huidige ontwerp heeft tot doel om de tekst
van dit artikel 14 conform te maken met de huidige
tekst van artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 hou-
dende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken, zoals gewijzigd

La loi du 16 décembre 2002 portant création de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes
prévoit, en son article 14, l’inscription de l’Institut
dans le régime général de la fonction publique.  Le
présent projet vise à mettre en conformité la rédac-
tion de cet article 14 avec l’actuelle rédaction de
l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certai-
nes mesures en matière de fonction publique telle
que modifiée.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

La loi du 16 décembre 2002 portant création de l’Ins-
titut pour l’égalité des femmes et des hommes prévoit,
en son article 14, l’inscription de l’Institut dans le ré-
gime général de la fonction publique.  Le présent projet
vise à mettre en conformité la rédaction de cet article
14 avec l’actuelle rédaction de l’article 1er de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière
de fonction publique telle que modifiée.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Article 1

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Article 2

Le présent article vise à mettre en conformité l’arti-
cle 14 de la loi du 16  décembre 2002 portant création
de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes
avec l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant cer-
taines mesures en matière de fonction publique, telle
que modifiée.

La ministre de l’Emploi chargée de la Politique
d’égalité des chances entre hommes et femmes,

Laurette ONKELINX

Le ministre de la Fonction publique,

Luc VAN DEN BOSSCHE

MEMORIE VAN TOELICHTING

De wet van 16 december 2002 tot oprichting van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
voorziet, bij artikel 14, de inschrijving van het Instituut
in het algemeen stelsel van het openbaar ambt. Het
huidige ontwerp heeft tot doel om de tekst van dit arti-
kel 14 conform te maken met de huidige tekst van arti-
kel 1 van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken, zoals gewijzigd.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel geeft geen aanleiding tot toelichting.

Artikel 2

Het huidige artikel heeft tot doel om artikel 14 van
de wet van 16 december 2002 houdende de oprichting
van het Instituut van gelijkheid van vrouwen en man-
nen conform te maken met artikel 1 van de wet van 22
juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken, zoals gewijzigd.

De minister van Werkgelegenheid, belast met het
Beleid van gelijke kansen voor mannen en vrouwen,

Laurette ONKELINX

De minister van Ambtenarenzaken,

Luc VAN DEN BOSSCHE
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi  du
16  décembre 2002 portant creation de l’institut pour

l’egalite des femmes et des hommes

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 14 de la loi du 16 décembre 2002 portant création de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes est remplacé
par la disposition suivante :

« Art.14. — L’article 1er , 3°, de la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique, est com-
plété comme suit :

« – l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes». »

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet wijziging van de wet van
16  december 2002 tot oprichting van het instituut voor

de gelijkheid van vrouwen en mannen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 14 van de wet van 16 december 2002 tot oprichting
van het Instituut van gelijkheid van vrouwen en mannen wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 14 — Artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 hou-
dende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken, wordt
als volgt vervolledigd :

«– het Instituut van gelijkheid van vrouwen en mannen».»
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

N° 34.658/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première chambre,
saisi par la ministre de l’Emploi, chargée de la politique d’égalité
des chances entre hommes et femmes, le 31 décembre 2002,
d’une demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas trois
jours, sur un avant-projet de loi «modifiant la loi du 16 décem-
bre 2002 portant création de l’Institut pour l’égalité des femmes
et des hommes», a donné le 7 janvier 2003 l’avis suivant :

Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, la demande d’avis doit indi-
quer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée comme suit :

«L’avant-projet vise à coordonner l’article 14 de la loi du 16 dé-
cembre 2002 portant création de l’Institut pour l’égalité des fem-
mes et des hommes et l’article 440 de la loi-programme du
24 décembre 2002 (I).  S’agissant du statut du personnel de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, personnel
appelé à être transféré de la direction de l’Egalité des chances
du Service public fédéral de l’Emploi, du Travail et de la Concer-
tation sociale, l’avant-projet revêt un caractère urgent».

*
*     *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour donner son
avis, le Conseil d’État, section de législation, a dû se limiter à
formuler l’observation suivante sur l’article 2 du projet.

On adaptera la rédaction de cet article comme suit :

«Art. 2. L’article 14 de la loi du 16 décembre 2002 portant
création de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes
est remplacé par la disposition suivante :

«Art. 14. A l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique, rem-
placé par la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, le 3°
est complété comme suit :

«– l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes»».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

NR. 34.658/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
31 december 2002 door de minister van Werkgelegenheid, be-
last met het beleid van gelijke kansen tussen mannen en vrou-
wen,  verzocht haar, binnen een termijn van ten hoogste drie
dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot
wijziging van de wet van 16 december 2002 tot oprichting van
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen», heeft
op 7 januari 2003 het volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoed-
eisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoed-
behandeling gemotiveerd als volgt :

«L’avant-projet vise à coordonner l’article 14 de la loi du
16 décembre 2002 portant création de l’Institut pour l’égalité des
femmes et des hommes et l’article 440 de la loi-programme du
24 décembre 2002 (I).  S’agissant du statut du personnel de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, personnel
appelé à être transféré de la direction de l’Egalité des chances
du Service public fédéral de l’Emploi, du Travail et de la
Concertation sociale, l’avant-projet revêt un caractère urgent».

*
*     *

Gelet op de korte termijn die de Raad van State, afdeling
wetgeving, voor het uitbrengen van zijn advies is toegemeten,
heeft deze zich beperkt tot het maken van de hiernavolgende
opmerking bij artikel 2 van het ontwerp.

Men passe de redactie van dat artikel aan als volgt :

«Art. 2. Artikel 14 van de wet van 16 december 2002 hou-
dende oprichting van het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen wordt vervangen als volgt :

«Art. 14. In artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 houdende
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken, vervangen
bij de programmawet (I) van 24 december 2002, wordt 3°
aangevuld als volgt :

«– het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen»».
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La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS, conseillers d’État,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT, assesseurs de la section

de législation,

Madame

A. M. GOOSSENS, greffier assumé.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.  W. VAN VAERENBERGH, pre-
mier auditeur.  La note du Bureau de coordination a été rédigée
et exposée par Mme M. C. CEULE, premier référendaire chef de
section.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

A. M. Goossens M. Van Damme

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
J. SMETS, staatsraden,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

A. M. GOOSSENS, toegevoegd griffier,

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H. W. VAN VAERENBERGH,
eerste auditeur.  De nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door Mevr. M. C. CEULE, eerste
referendaris - afdelingshoofd.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A. M. Goossens M. Van Damme
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Ministre de l’Emploi, chargée de la Politique
d’égalité des femmes  et des hommes est chargée de
présenter, en Notre nom, aux Chambres législatives,
et de déposer à la Chambre des représentants, le pro-
jet dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 14 de la loi du 16 décembre 2002 portant
création de l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes est remplacé par la disposition suivante :

« Art.14. — A l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993
portant certaines mesures en matière de fonction pu-
blique, remplacé par la loi-programme (I) du 24 dé-
cembre 2002, le 3° est complété comme suit :

« – l’Institut pour l’égalité des femmes et des hom-
mes».

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgele-
genheid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Werkgelegenheid, belast met het
beleid van gelijke kansen voor vrouwen en mannen is
belast het wetsontwerp, waarvan de tekst hierna volgt,
in Onze naam, aan de Wetgevende Kamers voor te
leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers
in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 14 van de wet van 16 december 2002 tot
oprichting van het Instituut van gelijkheid van vrouwen
en mannen wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«Art. 14 — In artikel 1 van de wet van 22 juli 1993
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenaren-
zaken, vervangen bij de programmawet (I) van 24 de-
cember 2002, wordt 3° aangevuld als  volgt :

«–het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen».
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Donné à Bruxelles, le 23 janvier 2003

ALBERT

PAR LE ROI :

La ministre de l’Emploi chargée de la Politique
d’égalité des chances entre hommes et femmes,

Laurette ONKELINX

Le ministre de la Fonction publique,

Luc VAN DEN BOSSCHE

Gegeven te Brussel, 23 januari 2003

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Werkgelegenheid, belast met het
Beleid van gelijke kansen voor mannen en vrouwen,

Laurette ONKELINX

De minister van Ambtenarenzaken,

Luc VAN DEN BOSSCHE
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Wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken

Artikel 1

Deze wet is van toepassing op het federaal
administratief openbaar ambt. Dit omvat :

 1°  de federale overheidsdiensten en de
programmatorische federale overheidsdiensten en de
dienten die ervan afhangen ;

2°  het burgerpersoneel van het Ministerie van
Landsverdediging of van elke andere benaming die het
zou opvolgen ;

3°  de volgende rechtspersonen van publiek recht :

- de Regie der Gebouwen ;
-
-

- het Federaal Kenniscentrum voor de
gezondheidszorg ;

-  het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen

Wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken

Artikel 1

Deze wet is van toepassing op het federaal admini-
stratief openbaar ambt. Dit omvat :

1°  de federale overheidsdiensten en de
programmatorische federale overheidsdiensten en de
dienten die ervan afhangen ;

2°  het burgerpersoneel van het Ministerie van Lands-
verdediging of van elke andere benaming die het zou
opvolgen ;

 3°  de volgende rechtspersonen van publiek recht :

- de Regie der Gebouwen ;
-

-
- het Federaal Kenniscentrum voor de gezondheids-

zorg
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Loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique

Article 1er

La présente loi s’applique à la fonction publique ad-
ministrative fédérale. Celle-ci comprend :

1° les services publics fédéraux et les services pu-
blics fédéraux de programmation ainsi que les servi-
ces qui en dépendent ;

2°  le personnel civil du Ministère de la défense ou
de toute autre dénomination qui lui succéderait ;

 3°  les personnes morales de droit public suivantes :

- la Régie des Bâtiments ;
-
-
-
- le centre fédéral d’expertise des soins de santé ;

- l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes

Loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique

Article 1er

La présente loi s’applique à la fonction publique ad-
ministrative fédérale. Celle-ci comprend :

1° les services publics fédéraux et les services pu-
blics fédéraux de programmation ainsi que les servi-
ces qui en dépendent ;

2°  le personnel civil du Ministère de la défense ou
de toute autre dénomination qui lui succéderait ;

3°  les personnes morales de droit public suivantes :

- la Régie des Bâtiments ;
-
-
-
- le centre fédéral d’expertise des soins de santé


